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No. 2289. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE DOMINICAN REPUBLIC RELATING
TO A CO-OPERATIVE PROGRAM OF AGRICULTURE
IN THE DOMINICAN REPUBLIC. CIUDAD TRUJILLO,
7 AND 22 JANUARY 1952

I

The AmericanAmbassadorto the Dominican Secretaryof Statefor Foreign A f/airs
and Worship

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 180
Ciudad Trujillo, D. R., January 7, 1952

Excellency
I havethehonor to refer to theGeneralAgreementon TechnicalCooperation

concludedbetween the Governmentof the United Statesof America and the
Governmentof the Dominican Republic, on February 20, 1951,2 and to cite
belowthe termsof a programagreementon agricultureinto which my Government
is preparedto enter

Pursuant to previous discussionswith the Governmentof the Dominican
Republic the Governmentof the United Stateswill assign specialists to the
DominicanRepublic for the purposeof advisingofficials of the Governmentof the
Dominican Republic on tobacco improvement, sisal cultivation, entomology,
and soils improvement.

The salaryand allowancesof thesespecialists,including costsof international
travel, will be paid by the Governmentof the United States.

It is understoodthat the Governmentof the DominicanRepublicwill provide
motor vehicles and motor vehicle operatingand maintenanceexpensesfor travel
on official businesswithin the Dominican Republic, andwill pay all other costs
of official transportation, travel, and communications within the Dominican
Republic,will provide suchoffice space,landandbuildings, equipmentand supplies,
andsecretarialandother personnelassistanceasmay be requiredfor the conduct
of the project ; andwill assureaccessby the specialiststo all localities in which
investigationsare necessary.

The two Governmentswill establish procedureswhereby the Government
of the Dominican Republic will so deposit, segregate,or assuretitle to all funds
allocatedto or derivedfrom any programof assistanceundertakenby the Govern-
ment of the United Statesso that suchfunds shallnot be subjectto garnishment,

Cameinto force on 22 January1952, by the exchangeof the said notes.
2 United Nations, Treaty Series, Vol. 132, p. 305.
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attachment,seizureor otherlegalprocessby anyperson,firm, agency,corporation,
organizationor governmentwhen the Governmentof the Dominican Republic
is advisedby the Governmentof the United Statesthat suchlegal processwould
interfere with the attainment of the objectives of the program of assistance.

The Governmentof the United Stateswill considerthe presentnote and
your reply concurring therein as constituting an agreementbetween our two
governmentswhich shall be effective from the date on which the exchangeof
notesis completedandshall remain in force through June30, 1952 or until one
month after either Governmentshall havegiven notice in writing to the other
of intention to terminateit, whicheveris the earlier. The agricultural program
can be continuedbeyondJune 30, 1952, subject to the approval of the United
Statesand Dominican Governmentsand the availability of appropriations.

The agreementeffectedby this exchangeof notes and all activities carried
out pursuantto it shallbe governedby the terms andconditionsof the General
Agreementfor TechnicalCooperationconcludedon behalfof thetwo Governments
at CiudadTrujillo on February 20, 1951.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestandmost distin-
guishedconsideration.

Ralph H. ACKERMAN

His Excellency Lic. Virgilio Dlaz Ordóflez
Secretaryof State for Foreign Affairs and Worship
Ciudad Trujillo, D. R.

II

The Dominican Secretaryof State for Foreign A f/airs and Worshipto the
American Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

REPUBLICA DOMINICANA

SECRETARIA DL ESTADO DE RELACIONES EXTERIORES Y CULTO

Ciudad Truj jib
Distrito de Santo Domingo

22 de enerode 1952
2583

SeñorEmbajador
Tengoa honraavisarrecibodela atentanotaNiim. 180 de fecha7 del presente

mes de eneroen la cual VuestraExcelenciase reflere aun programasobreagri-
cultura en nuestropals que entrarla en ejecucióninmediatamentey seriaregido
por los términos y condicionesdel Acuerdo Generalpara CooperaciánTécnica
concluldoentreel Gobiernodelos EstadosUnidosde Americay el de la Repdblica
Dominicanael 20 de febrerode 1951.

N~2259
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sAcepte,Excelencia,lasrenovadasseguridadesdemi inás elevaday distinguida
consideración)~.

En respuesta,me es muy grato ilevar a conocimientode Vuestra Excebencia
que el Gobiernodominicanoexpresasu conformidadcon la nota anteriormente
descritacon lo cual quedaconcluldo ci programade acuerdosobre agricultura
a que ella se reflere.

Aprovechola oportunidadpararenovara VuestraExcebencialas seguridades
de la más alta y distinguida consideración.

Su ExcelenciaRalph H. Ackerman V. D. ORDó~EZ

EmbajadorExtraordinarioy Plenipotenciario
de los Estados Unidos de America

Su Embajada

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

DOMINICAN REPUBLIC

DEPARTMENT OF STATE FOR FOREIGN AFFAIRS AND WORSHIP

Ciudad Trujiblo

District of Santo Domingo

2583 January22, 1952

Mr. Ambassador

I have the honor to acknowledgereceipt of your courteousnote No. 180,
datedthe 7th of the currentmonthof January,in which Your Excellency refers
to an agricultural programin our country which would be put into execution
immediatelyand would be governedby the terms andconditionsof the General
Agreementfor TechnicalCooperationconcludedbetweenthe Governmentof the
UnitedStatesof Americaandthatof theDominicanRepublicon February20, 1951.

I takethe liberty of transcribinghereunderthe completetext of Your Excel-
lency’s aforementionednote

[See note I]

In reply, I takegreatpleasurein advisingYour Excellencythat the Dominican
Governmentexpressesits agreementwith the note delineatedabove, whereby
the program agreementon agricultureto which it refers is now concluded.

I avail myself of the opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

His Excellency Ralph H. Ackerman V. D. ORDó~EZ

AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary
of the United Statesof America

His Embassy

1 Translation by the Governmentof the United Statesof America.
2 Traduction du Gouvernementdes ~tats-Unis d’AmSrique.
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